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Kis La p. 21. Szám.

A DOKTOR UR NÖVENDÉKEI.
— Elbeszélés képekkel. —

(Folytatás.)

N AT KOZVA. kedvetlenül üldögélt 
Dezső a vadász-kunyhó előtt egy

V fatörzsön. De amint már messzi­
ről megpillantotta a íöllelé kapaszkodó 
Rudit, kissé fölvidult és sietve ment ele­
jébe. Nem várta, de annál inkább örült 
neki.

— Mi újság? Valami jó hirt hoztál? 
kérdé türelmetlenül.

— Hirt csakugyan hoztam, de hogy jó-e 
vagy sem. nem tudom, mert biz én nem 
is értem.

— Mondd hamar! Én bizonyosan meg­
értem.

- Annál jobb. Hát Piroska említett 
valami arany emlék-tárgyat, mely nálad 
van . . .

— Igenis, itt vau, a nyakamban hordom. 
De hát kinek mi dolga lehet vele?

— Azt már neked kell tudnod. Piroska 
csak annyit mondott, hogy nagyon, de na­
gyon fontos lehet rád nézve, hogy ő ezt 
az arany tokocskát valakinek megmutassa.

— Kinek ?
— Azt nem mondta meg. Csak azt, 

hogy küldd el neki.
— Nem értem. Nem tud arról senki 

semmit. Piroska is csak véletlenül látta 
meg a minap. Nincs is rajta semmi ér­
dekes.

Rudi a vállát vonogatta. Ezúttal igazán 
nem tudott többet, mint a mennyit mon­
dott. Csak azt tette még hozzá, hogy 
Piroska nagyon komolyan beszélt, tehát 
igazán valami fontos dolog lehet.

Dezső azonban inkább gyanúsnak ta­
lálta.

— Hát ha igy akarnak kifogni rajtam ? 
Ha te el nem árultál, ez az arany tokocska 
elárulna. Megtudnák, hogy itt vagyok, 
felkutatnának és elfognának.

_ No, akkor sem kerülnél sötét töm-
löczbe. De hát megnyugtathatlak, hogy 
Piroska nem fog elárulni. Szavát vettem s 
ad ő a szavára annyit, mint akár te 
magad.

— Jó! van, elhiszem. Magam is bízom 
Piroskában, ő kedves, jó leány. De azt az 
emléket nem adhatom neki. Talán csak a 
maga számára szeretné ilyen módon meg­
szerezni. Legelőször is tudnom kell, mit 
akar vele ?

— Az pedig bajos. Mert nekem nem 
akarja megmondani. Hanem talán meg­
mondja neked magadnak, 

í — Csak hogy én nem találkozhatom 
! vele.

— Dehogy nem! Éppen ma könnyen 
beszélhetsz vele. Kirándult Jankával és a 

: kis báró-kisasszonyokkal a tengerszemhez.
I Tudod, ez nincs messze innen. Én most 
I oda megyek vissza, jöjj velem. Itt a hegy 

tövében vár a csacsi-fogatom.
— Hogy is ne! Világos nappal menjek 

veled az utón, ahol mindenki láthat és 
nyakon csíphet.

Gyanakodva nézett Rudira. Aztán igy 
szólt:

- - Talán kelepczébe akarsz csalni! Nem 
tanácslom, hogy megpróbáld!

S villogó szemekkel mérte végig pajtá­
sát. Rudi azonban nagyot nevetett.

— Ne tiizeskedjél, Dezsőkéin! Azt 
hiszed, szükségem volna valami fortélyra, 
ha el akarnálak árulni ? Hiszen ha meg-
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mondom, hol vagy, éjjel álmodban meglep­
nek és elfognak. Ezt már rég megtehettem 
volna.

Dezső megröstelte a dolgot. Kezet nyúj­
tott.

— Igazad van. Hálátlan beszéd volt 
tőlem. Te igaz, jó barátom vagy. De még­
sem mehetek veled.

— Amint tetszik. De azt mondhatom, 
Piroska nem igen lesz elragadtatva, hogy 
igy semmibe sem veszed, mikor ő napok 
óta csak rád gondol és miattad busul.

— Nem úgy van, hogy semmibe sem 
veszem. De mikor olyan bajos . . . Azaz . . . 
megállj csak 1 Jól van. Ott leszek a tenger­
szemnél. Te csak menj vissza a csacsiddal. 
Én más utón megyek oda.

— Ugyan? Talán bizony unalmadban 
szárnyakat növesztettél itt a magasban? 
Mert ha csak madárrá nem változol, más­
kép nem juthatsz el oda.

— Majd meglátod. Csak mondd meg 
Piroskának, legyen közel a szikla-oldalhoz, 
mely lenyúlik a tengerszembe.

— Rossz tréfa, Dezsőkéin. Azon a szik­
lán még az egér sem tudna megkapasz­
kodni.

— Bizd csak rám. Tudom én már, mit 
csinálok.Ott leszek, beszélek is Piroskával: 
de ha valakinek eszébe jutna, hogy meg 
akarjon fogni, hát csak próbálja meg! No, 
ne félj semmit, csak siess Piroskához, hogy 
hiába ne menjek oda.

Rudi a fejét csóválta, de látta, hogy 
hasztalan volna minden ellenkezése, tehát 
távozott. Dezső pedig bement a vadász­
kunyhóba s egyik sarokból egy oda támasz­
tott nagy lécz-csomót húzott elő. A léczek 
jókora hosszúságú ócska kötéllel voltak 
össze kötözve.

— Ezek éppen megteszik. Elég hosszúak. 
Jól ismerem azt a szikla-falat. Az alsó része 
nagyon meredek, de fölülről jó felényire le 
lehet bocsátkozni, ha van miben megkapasz­
kodni. Ezt a kötelet fönn oda kötöm vala­
mihez s bele fogózva szépen lebocsátkozom, 
vissza is kapaszkodom. Onnan a szikla oldala 
közepéről már beszélhetek Piroskával, meg­
halljuk egymás szavát. Csakugyan szeret­
ném tudni, mit akar.

Ez alatt Rudi is leért az ő csacsi-fogatá­
hoz és megindult vele. Nagyon elhagyta a 
jó kedve.

Szinte sajnálom, hogy ezt az üzenetet 
vittem neki. Még valami bolondot csinál. 
De mit? Azon a sziklán csakugyan nem 
ereszkedhetik le. ha még olyan vakmerő is. 
Nem szokott ugyan gondolkozni, mikor 
valami nyaktörő dologba fog; de ezt már 
mégis beláthatja. No, bizonyosan a szikla 
tetejéről fog lekiáltozni Piroskának. Csak 
hogy Piroska bajosan fog felelhetni, mert 
ha azt az ő nagy titkát olyan hangosan 
kiáltja föl, hogy Dezső meghallja, akkor a 
többiek is meghallják. Ilyen módon nem 
igen lehet titkot sugdosni. Mindegy no! Gyi 
te csacsikám !

A csacsi szaporán poroszkált, de nagy 
kerülő utat kellett bejárniuk, hogy a tenger­
szemhez jussanak. És mire oda jutottak, 
bizony megint csak nem értek pihenőt és 
a félre tett sok jó csemege hiába várta 
Rudit.

Mert a leánykák ez alatt már megozson- 
náltak. vidáman, jó étvággyal. Piroska is 
nagyon rajta volt, hogy ne lássák nagyon 
nyugtalannak, de gondoskodott a legjobb 
falatokról Rudi számára.

— Az én dolgomban fárad, illik, hogy 
én osszam meg vele a csemegémet, mondá.
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Faggatták egy kicsit, miféle titka lehet 
Rudival. Janka sejtett is annyit, hogy 
alkalmasint Dezsőről van szó; de épp 
ezért nem árulta el, inkább igy szólt:

— Bizonyos, hogy valami tréfa fog ki­
sülni belőle. Ahol Rudi van, ott nem 
lehet más.

SIC

Mily hamar kö­
vette szavait a 
szörnyű csalódás!

Ozsonna után 
megint ott jártak- 
keltek a tó part­
jának lejtős ré­
szén. mikor Blan­
ka egyszerre föl­
kiáltott :

— Nézzétek!
Valaki jár ott fönn 
a szikla tetején.

Es csakugyan.
Fönn a magasban 
egy kicsi alak volt 
látható. Hamar­
jában nem is tud­
ták, a nagy ma­
gasság. távolság 
miatt látják-e ki­
csinek. vagy iga­
zán csak fiú. Kí­
váncsian nézeget­
ték. mit mivel.
Mert nem állt nyugodtan egy helyben, 
hanem hajladozott, csinált valamit.

— Ugyan mit csinál ? Talán bizony 
köveket keres és meg akar minket dobálni.

Nem igen ez lehetett a szándéka. Mert 
az a valaki végre fölegyenesedett és egy 
pillatra lenézett a mélybe, végig a szikla­
falon.

— Hisz ez Dezső! kiáltott fel Piroska. 
Jaj, ugyan mit akar azon a veszedelmes 
helyen ?

A következő perczben már ezt is lát­
hatta. Mert Dezső lassan lefelé kezdett 
lépegetni a szikla-oldalon, mely ott fönn 
még nem volt egészen meredek. Azt. hogy 

kötélbe fogózik, a
BŰVÉSZÉ T.

IP

lenn állók nem 
látták s igy csak 
még inkább el­
költ a vérük.

— Dezső ? Mit 
csinálsz! kiáltá 
Piroska kétségbe­
esetten. Menj visz- 
sza! Jaj Istenem! 
Még lezuhan!

És ez meg is 
történt.

Lezuhant.
Egy kis dara­

bon baj nélkül 
ereszkedett Dezső 
lefelé. De hova­
tovább erősebben 
kellett a kötélbe 
fogóznia. Bízott 
azonban benne, 
hogy eljut az er- 
kélyszerü pár­
kányra, mely a 

szikla közepe táján nyúlt ki s melyen biz­
tosan meg lehetett állni. Épp oda akart 
ugrani s hogy egyensúlyt ne veszítsen, erő­
sen fogta a kötelet. De ekkor a kötél fönn 
elszakadt vagy eloldózott s Dezső rémült 
kiáltással bukott le a magasból. (Lásd a ké­
pet a 332—333. lapokon.)

A leányok ijedtükben szintén majd hogy

A HAZAFIAS FOHÁB. (Lásd a 334. lapon.)

a
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össze nem rogytak. Kiáltozásukra oda sie- j is kérdezősködött sokat, hanem Dezsőhöz 
tett a távolabb sétálgató nevelő kisasszony i sietett, kiről azt hitték, hogy már csak 
s beszédjükből hamarjában úgy félig-med- ! holtan emelhetik föl. 
dig megértette a szerencsétlenséget. Nem Alkalmasint úgy is lett volna, ha De-

Busan NÉZETT UTÁNA. (Lásd a 331. lapon.)

I
zső a kemény földre esik. De nem oda 
esett, hanem a viz szélére. A viz felfogta 
a zuhanás erejét; de mert azon a helyen 
a viz még nem volt mély és több nagy 
kő is volt a viz színe alatt, a viz sem

óvhatta meg Dezsőt a bajtól. Ajultan, 
orrán száján vérezve. feküdt ott.

Gyorsan kihúzták s élesztgették. Egy 
pillanatra föl is nyitotta a szemeit, de 
aztán megint elvesztette eszméletét.

i
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— Még éli szólt a kisasszony. Gyorsan 
haza kell őt vinnünk. Itt nem tudunk 
segíteni.

Előhívták a kocsist, ki ölbe vette és a 
kocsiba emelte. Épp ekkor ért oda Rudi 
s bele sápadt, amint megtudta, mi történt. 
Reszkető hangon dörmögte magában:

— Alig ha van elég eszem hozzá, hogy 
a doktor ur növendékeinek a dolgát intéz­
nem. Ha Dezső bele hal. én is oka leszek. 
Ez alatt a kisasszony beült a kocsiba és 
az ájult fiút az ölébe véve, mondá a leá­
nyoknak :

— Ide most legföljebb egy ülhet közii- 
letek. Nincs hely. A többi üljön Rudihoz 
a bordélyra. Kocsis! Gyorsan hajtson a 
kastélyba. Az van közelebb.

És a kis társaság, amily vígan jött, 
megszaporodva épp oly szomorúan ment 
hazafelé.

(Folytatása következik.)

KÉP-REJTVÉNY.

A megfejtük névsorából elsőnek kihúzott kapja 
jutalom-nyereményül a következő művet:

stli: iL

Az ifjú Anacharsis utazása Görögországban

Irta Barthélemy, a magyar ifjúság számára 
szerkesztő Hanthó Lajos. Képekkel, díszes kö­
tésbe n.

KÁLMÁN ÉS A CSACSI.

— Három képpel. —

Megvan a csa­
csi ! Emil! Itt a csa­
csi I Csakugyan el­
küldte Józsi bácsi.

A kapuból kiál­
totta ezt Kálmán az 
utczán át a negye­
dik házhoz, melynek 
kapuja előtt az uno­

ka-testvére, Emil állt. Szaladt is oda mind­
járt Emil és együtt mentek az istálóba, 
hogy megtekintsék az ajándék-csacsit. Fia­
tal. szelíd, jól betanított állatka volt.

Délután mindjárt kipróbáljuk, mondá 
Kálmán.

-t• í, n I h ataI-

kis időre ? kérdé Emil.
— Természetesen. De már előbb, tudod, 

én próbálom ki.
Délután ki is vonultak a szabadba. 

A kis Anikó és a még kisebb Gusztiba 
is látni akarták a csacsi-próbát, azzal a 
titkos reménnyel, hogy talán nekik is jut 
a mulatságból, Kálmán és Emil majd fel­
ültetik őket a csacsira. Természetes, hogy 
Kálmáné az elsőség, ő ült fel elsőnek a
csacsi hátára.

— Itt ez a domb lesz a czélpont, mondá. 
Ti maradjatok itt. Én elnyargalok amoda 
a majorig és vissza. Meglássuk, mennyi 
idő alatt járja meg a csacsi.

Emil és a két kicsike letelepedtek a 
dombon. Gusztiba lobogót csinált a zseb- 
bevalójából s integetett a messze nyargaló 
Kálmánnak, ki csakhamar elért a major­
hoz, onnan pedig vissza tért a dombhoz.

— No, most én ülök fel. ugy-e ? szólt Emil.



— 0, még nem! Hiszen még alig kezd­
tem bele.

— De már nem érünk rá sokáig. Tu­
dod. nagy Írásbeli feladványunk van. Én 
még nem készítettem el a magamét.

— Én sem. De még bőven ráérünk estig.
S újra felnyargalt. Emil most már kissé 

búsan és boszusan nézett utána. (Lásd a 
képet a 329. lapon.) De még jó ideig várta. 
Kálmán azonban most már a majoron is 
túl nyargalt és eltűnt. Mikor nagy idő 
múltán végre ismét megjelent a dombnál, 
már csak a két kicsike volt ott. Emil 
haza ment.

— Annál jobb. Legalább nem kell át­
engednem a csacsit, nyargalhatok kedvemre.

Meg is tette. Már esteledett, mikor haza 
került. Fáradt volt ű is, a csacsi is. Ámde 
a csacsinak ez nem volt nagy baj, mert 
rögtön pihenőre tért, amint megabrakolt. 
Kálmánnak ellenben vacsora után dolog­
hoz kellett látni, Írásbeli feladványa elké­
szítéséhez. Bele fogni bele fogott, de még 
negyed-résznyire sem jutott, már lecsukód­
tak a szemei. A hatalmas nyargalózás 
után nem birt a bágyadtságáral. álmossá­
gával.

— Sebaj! Fölkelek korán és megírom 
reggel.

Ez nagyon szép terv volt. Csak az a 
hiba esett benne, hogy nem ébredt föl ko­
rán. Alig negyed-órája maradt a munkára 
s igy persze hirtelenében olyan össze hányt- 
vetett, hibákkal teli dolgozatot készített, 
hogy mikor az iskolában átadta a tanár­
nak. maga is megröstelte. A szigorú tanár 
pedig nem vette tréfára.

— Kálmán! Jöjj csak elő! Hogy mer­
tél ilyen hanyTag dolgozatot beadni ? Miért 
nem készítetted el becsületesen ?

Szégyenkezve, akadozva vallotta meg Kál­
mán az okát.

- Úgy? A csacsi az oka? Sajnálom. 
Hogy máskor jobban meg tudd osztani az 
idődet a leczke és a csacsi közt, a hol­
napi ünnep-napra külön feladványt kapsz.

És biz" az rengeteg feladvány volt. Szó 
sem lehetett róla, hogy ezen a szép szabad 
napon idő jusson a csacsi számára. De 
még nem is ez volt a legnagyobb baj.

Amint Kálmán sóhajtozva dolgozott, be­
toppant látogatóba Józsi bácsi. Csakhamar 
mindent tudott.

— Olló. igy vagyunk ? Akkor hát, öcsi­
kém, vissza veszem a csacsit, mert nem 
lehet czélom. hogy elvonjalak vele a tanu­
lástól. Oda adom Emilnek. O jobb hasznát 
fogja venni.

S a bácsi jól tette, amit tett. Emil csak­
ugyan jobban tudta használni a csacsit. 
Juttatott a mulatságból Kálmánnak is. 
de soha sem annyit, hogy baj származott 
volna belőle.

EGY EJ A KORMÁNY VIZEN.

|]yüxyörÜ tavaszi délután volt. a ját- 
_ szí szellő pajkosan suttogott a rü­

gyező bokrok között, s a zöld pázsittól be­
szegett Korhány-ér tükre hivogatólag inte­
getett felém. Locsogó habjai egy karcsú 
csónakot himbáltak. A csónakázás volt
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legerősebb szenvedélyem s elfeledve szü­
leim tilalmát, hogy egyedül nem szabad 
vízre mennem, hirtelen beszálltamba kicsi 
járműbe s elkezdtem evezni. A Korhány. 
mely a mi környékünkön állan­
dóan mély, ekkor a hosszas 
esőzések miatt nagyon meg 
volt áradva, s majdnem belát­
hatatlan területet foglalt el.

Alig eveztem pár perczig, 
megrémülve vettem észre, hogy 
erőm lankad, s hiába törekszem 
a partot elérni. Heves északi 
szél támadt, mely a gyarló 
csónakot ellenállhatatlan erővel 
hajtotta mind beljebb és bel­
jebb.

Erősebben próbáltam evezni.
Hasztalan! Karom kezdett zsib- 
badozni. Nem hiába mondta 
édes anyám gyakran, hogy az 
evező-lapát nem gyönge gyer­
mekleány kezébe való. Egyszerre 
csak ropp 1 . . . erős lökést érez­
tem, az evező kiesett a kezem­
ből s a csónak egy kiálló fa- 
törzsliöz ütődött. Első pillanat­
ban azt hittem, összetört. Sze­
rencsére ez nem történt. Am 
azért a veszély igy is elég nagy 
volt. Házunktól már olyan mesz- 
sze jártam, hogy alig láttam 
belőle valamit. Az eget haragos 
felhők boriták s az este roha­
mosan közeledett.

- Istenem! Mi lesz belőlem ? 
kiélték föl s keservesen elkezd­
tem sírni. Úszni nem tudtam.
Távol minden segítségtől attól 
remegtem, hogy újabb szél ro­
ham felforditja a csónakot s 
én menthetetlenül bele túladok
a mély vízbe. _____

Eszembe jutott az édes szü­
lei hajlék, melyben gondtalan, 
boldog életem volt . . . Eszembe jutott a 
tágas kert. ahol annyiszor oly vidáman 
játszottam testvéreimmel. Eszembe jutottak

az én drága jó szüleim, akik szeretettel, 
jósággal öveztek, s intettek^ a veszedelem­
től. Es ime . . . mégis bele juttatott enge­
detlenségem, könnyelműségem.

Istenem, édes Istenem! Hát igy kuli 
meglakolnom P1 Segítség, segítség!

Mind hiába. Az est leszállt, sötét volt
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körös-körül. A szélvész zúgott-harsogott. s 
lehetetlenné tette, hogy kiáltásomat valaki 
meghallhassa.

Ez alatt a csónakot ismét magával ra­

gadta a dühöngő vihar. Reszkettem a 
félelemtől s fáztam a hidegtől, mert hűvös 
volt az éj. Lefeküdtem hát a csónak lene­

kére s kétségbe esetten takartam el sze­
meimet, ne lássam a borzalmas véget. Pe­
dig úgy sem sokat láthattam volna abban 
a sűrű sötétségben.

Néhány perez múlt el igy.
A csónakomat sürü nádasba 

hajtotta a szél s nem sokára 
be volt ékelve a zsombék közé.

Még egy ideig hallottam a 
vihar tombolását, a nád zizegé- 
sét és a hullámok csapkodását, 
aztán elcsigázva a félelemtől s 
teljesen kimerülve a fáradtság­
tól., elaludtam.

"J? Almomban a végtelen tenge-
2 ren láttam magam, körülöttem
“ a hajók megmérhetetlen soká­
ul sága himbálózott, egész árbocz-
" erdő keletkezett előttem, ezüs-
r-. tös halak úszkáltak a hajó mel-
•S lett és fehér szárnyú sirályok

keringtek a levegőben.
- — Hol vagyok ? kérdem egy
5 mellettem álló matróztól.
< — A Korhányon, felelt ő

büszkén.
£ — A Korhányon ? viszonzám.
' Hiszen az csak egy kis ér 1

Éj — De nem az többé! Ten-
3 ger lett belőle, monda a matróz.
5 — Hogyan? kérdém álrnél-
3 kodva.

—' A matróz felelni akart, de
ebben a pillanatban fölébredtem.

Körülnézek s ott látom a 
csónakomhoz közel egy ladikon 
édes atyámat, két cselédünkkel. 
A Szellő is velük volt, az én ked­
ves kutyám, aki vígan csaholva 
ugrott át hozzám a csónakba.

— Ennek a kutyának kö­
szönheted. hogy megtaláltalak, 
szólt atyám szemrehányón, de 
nem haragosan. < > nélküle talán 
még most is kereshetnélek.

- Bocsáss meg, drága jó apám! Soha 
sem szegem meg többé a tilalmat! esde- 
keltem sírva.
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Majd erről még beszélünk, te rossz 
gyermek! Most gyere, hadd takarjalak be 
és vigyelek haza.

Meleg takaróba göngyölt s úgy emelt 
át a ladikba.

Leszámítva az átélt éjszakának borzal­
mait. erős meghűlés és hosszú betegség 
lett a korhányi kirándulás ára. Megsinlet- 
tem. De legalább tudom, hogy többé nem 
veszem oly könnyen, amit az én jó szüleim 
megtiltanak nekem.

A Korhány pedig megmaradt Kor­
hánynak tovább is. Nem lett belőle tenger.
De én sem kívánkozom ám többé beszökni 
és egyedül csónakázni rajta.

(■véimiiit Ilona.

BŰVÉSZET.

A hazafias pohár.
Képpel a 328. lapon.

HTiIXDES naP látjuk, tapasztaljuk, hogy 
ha két különböző szinti folyadékot 

töltünk össze, olyan újabb folyadékot ka­
punk. mely nem hasonlít az előbbiek egyi­
kéhez sem. Ha a fekete kávéba tejet töl­
tünk. ez a tejes kávé többé nem fekete, 
nem is fehér, hanem barnás; ha vörös 
borba vizet töltünk, halvány vörhenyes 
folyadékot kapunk. És ezen, ugy-e bizony, 
senki sem segíthet, mert a különböző folya­
dékok össze keverednek és igy támad az 
uj szín.

Egy kis ügyességgel azonban megmu­
tatjuk. hogy máskép is lehet. Három kü­
lönböző folyadékot töltünk egy pohárba 
és mind a három külön fog látszani, nem 
keveredik össze. S hogy annál szebb legyen, 
a magyar nemzeti színeket mutatjuk így he.

Nincs benne semmi boszorkányság. Csak 
azt kell tudnunk, hogy a folyadékok sűrűsége 

j és súlya mikép_ változik és különbözik a hő­
fokuk szerint. És a könnyebb, higabb folya­
dék mindig fölötte marad a nehezebbik­
nek. persze ha nem rázzuk, nem keverjük. ;

Veszünk tehát erős poharat és_ forró 
vizet öntünk bele. vagy két czeutiméternyi 
magasságig. A forró viz nagyon big és 
könnyű.

Ezután vörös bort veszünk elő, melyet 
megelőzőleg nagyon lehűtöttünk, lehetőleg 
jégen, úgy, hogy igazán jéghideg legyen. 
Ily módon ez a bor. mely különben kóny- 
nyebb a víznél, nehezebb lesz a meleg 
víznél és megmarad alatta. De hogy jut­
tassuk a pohárban levő meleg víz alá é 
Úgy. hogy tölcsért helyezünk a pohárba, 
majdnem a fenekéig, és e tölcsérbe önt­
jük lassan a hideg vörös bort. (Lásd a 
képen az 1. ábrát.) Ez. éppen mert nehezebb 
a meleg víznél, a pohár fenekén fog szét­
terjedni. fölszoritván maga fölött a viz ré­
teget. Miután annyi bort töltöttünk, hogy 
a pohár alján két czentiméter magas réteg 
képződött, kivesszük a tölcsért, de nagyon 
lassan, nagyon óvatosan, hogy a két folya­
dékot össze ne keverjük.

Most már van a pohárban egy vörös és 
egy fehér folyadék-rétegünk. Még szüksé­
ges a harmadik, a zöld, melynek a viz 
fölött kell megmaradnia. Ez a harmadik 
pedig borszesz lesz, melyet egy kis zöld 
festékkel szép zöld szintire festettünk, 
aztán csöppenként eregetünk a pohárba. 
(Lásd a képen a 2. ábrát.) A borszesz sok­
kal könnyebb lévén a víznél, óvatos csö- 
pögtetés esetén megmarad a felszínen és 
igy a pohárban vörös-feli ér-zöld folyadék 
lesz.

Ezzel a háromszinű folyadékkal végül még 
szép színjátékot is produkálunk, Beteszszük 
a poharat egy tálba, melyet rendes hőfo­
kú vízzel töltöttünk meg: ez a viz tehát 
melegebb, mint a jégbe hütött bor, de hide­
gebb, mint a forró viz a pohárban. A kül­
ső viz hatásától a pohárban a viz lehűl és 
akkor a pohár fenekére ereszkedik le, a bor 
pedig fölmelegszik és fölfelé száll. Es a 
mint hosszúkás csíkokban az egyik fölfelé, 
a másik lefelé iparkodik (Lásd a képen a 
3. ábrát.) oly szép tarka szin-keveredést 
produkálnak, mint valami kis tűzi játék.
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BOSSZUL MUTAT!
(Képpel a vzimlapon.)

- Nagyapa, kedves nagyapuska! Ugy-e, 
az éjjel nem kinzott az a csúnya köszvé- 
nyed ? kérdé Aranka az udvaron sétáló 
nagyapától.

Nem kicsikém; nagyon jól aludtam.
— Es most sem érzed, ugy-e. nagy­

apácska ? kérdé Birike.
— Most sem. De mit érdekel titeket ma 

oly nagyon az én köszvényem ?
— Hát . . . csak . . . látjuk, hogy nagy­

apácska ma igen délezegen lépeget.
— Csak azért? Nem hiszem én. ti kis 

fortélyos cziczák. No. csak ki vele. miért 
kérditek ? Tudjátok, hogy ma nem mehetek 
veletek sehova, mert apa, mama nincsenek 
itthon, én maradtam ház-őrzőnek.

— De mi elmehetünk Mariskáékkal a 
nagy erdőre, ugy-e ?

— Ha szép idő lesz, el.
— 0, bizonyosan szép idő lesz, mert 

nagyapusnak nem fáj a lába.
— Ahá! Ez volt tehát a szives érdeklő­

désiek oka. <£ío, kicsikéim, abban nem lehet 
megbízni. Sokkal biztosabb a lég-sulymérő 
benn a szobában. Nézzétek meg. Felhők 
gyülekeznek az égen és ha a légsuly-mérő 
rossz időt jósol, maradjatok itthon.

Beszaladt a két testvér a szobába. Ott 
függött a falon az az érdekes szerszám, mely 
ha nem is mindig, de legtöbbször megjósolja, 
milyen időjárás várható.

— Ó. rosszul mutat! kiáltott fel Aranka.
— Persze, hogy rosszul mutat, bizonyitá 

Birike. Itt kellene állania a mutatónak a 
»szép idő«-nél, hiszen süt a nap! (Lásd a 
képet a czimlapon.)

— Természetesen! Pedig vihart mutat. 
Arról ugyan szó sem lehet.
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— Majd nevetnének Mariskáéi-, ha itt­
hon maradnánk.

— Nem is maradunk.
Néhány perez múlva már indultak, lenge 

ruhácskában, kalappal, napernyővel. Hiszen 
meleg nyári nap van. Az udvaron a nagy­
apa megszólította őket, de nagy sietségük­
ben csak annyit feleltek:

— Minden rendben van, nagyapácska! 
A viszontlátásig!

Ekkor rendben is volt. az igaz. A vig 
gyerek-társaság ki is ráudult a nagy erdőre, 
mely jó óra-járásnyira volt. Mire oda értek, 
már nem volt olyan rendben a dolog, mert 
az ég mindinkább elborult. Csakhamar vil- 
lámlott és dörgött is.

— Jaj, siessünk haza! Talán még haza 
jutunk szárazon.

Pihenés nélkül sarkon fordultak és ugyan­
csak szaporán emelgetek a lábukat. De a 
vihar még gyorsabb volt. A fele-utján sem 
voltak hazáig, mikor rettentő dörgés és vil­
lámlás közt megeredt a zápor. És aztán 
szakadt nyakukba hazáig. Még a naper­
nyővel sem védekezhettek, mert a nagy szél 
miatt ki sem lehetett feszíteni. Ijedezve. 
sírva, bőrig ázva, mint a kiöntött ür­
gék kerültek végre teljesen kimerülve haza.

— 0. kár volt nem hinnünk annak az 
okos időjósnak, hogy jól mutat! sopánkod­
tak aztán.

— Kár bizony, szólt a nagyapa. De ez 
csak fele volt a hibának. A nagyobbik az 
volt, hogy elámítottatok engemet. aki bíz­
tam bennetek. Pocsékká áztatok, ruha. ka­
lap, ernyő tönkre van téve s magatok is 
biztosan megsinylitek néhány napi hurut­
tal ezt a kirándulást.

— Jaj, nagyapácska, nem is fogunk többé 
igy fortélyoskodni!
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A BÖZSI ZSEBECSKÉJE.

— Kicsi rajzocska. —

pgWluZSlKÉNEK a mamája, mikor egyszer 
g.fli a boltban bevásárolt, nagyon csinos 
aprócska zsebbevaló kendűcskéket pillantott 
meg. Mindenféle színes figurák, világok, 
állatkák voltak rajok nyomatva.

Vett is mindjárt vagy hatot.
Bözsike tánczolt és tapsolt örömében. 

Kiterítette a pamlagra mind a hat kendőt, 
hogy kiválassza a legszebbiket. De ebbe a 
nehéz munkába bele bukott, nem tudott 
választani. Végre a mama segítette ki a 
bajból: oda adta neki az egyiket, a többit 
elcsukía.

Ennek a kendőcskének volt ám aztan 
drága dolga! Bözsike legelőször köpönye­
get csinált belőle a bábunak; aztán lej- 
kötőt a cziczának; azután zászlót az. apa 
séta-botjára. Ott volt a kendőcske minde­
nütt kéz alatt, láb alatt, asztalon, asztal 
alatt, szolgált mindenféle czélokra, csak arra 
nem, amire kellett.

Persze, persze! gondolá a mama. 
Nincsen zsebe a kicsikének, nem tudja, hol 
tartani.

Másnap Bözsike zsebecskét kapott min­
den köténykére. Ez volt még csak az öröm 
és gyönyörűség! Legelőször is eldugta 
beléje' a kezét, váltig bizonyítva, hogy nincs 
keze, amin apa, mama nagyon jól mula­
tott. És hogy a kicsi kezecske találjon is 
valamit a zsebecskében, apácska egy ragyo­
gó ujdonat uj fillért tett az egyik zsebecs- 
kébe, a mamácska pedig jó ízű gyümölcs- 
czukorkát a másikba.

Most vette csak igazán észre Bözsike, 
mire jó a zseb és most még jobban sze­
rette.' Nem is akart este megválni a zse- 
bes köténykétől és nagy sírással feküdt le. 
mikor nem vihette az ágyba.

Heggel meg vigasztalódott, mert újra gyö­
nyörködhetett a zsebecskékben. De hogy 
a zsebbevaló kendőcske ott legyen elrejtve, 
abba nem egyezett bele. Hiszen a zse­
becskét sokkal jobban föl lehet használni. 
Aztán meg a köténykén kettő a zseb,
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kendőcskét pedig a mama csak egyet adott, 
Világos, hogy a zsebecske egyébre való. 
Hogy mire, azt Bözsike nagyon jól tudta. j 

De bezzeg nem tudta a mama, hová 
lett az ő ezüst gyüszüje. Apácska meg ; 
mindenfelé kereste, kutatta az arany pe­
csét-nyomóját, hiába — szőrén szálán elve- j 
szett. Általában rejtelmes módon kezdett 
a házból mindenféle holmi eltünedezni. i 
Lajoska húsúit, hogy elveszett a szép kis j 
tolí-kése, Irénbe nem találta a hímző . pa­
mutját. a szakácsnő pedig váltig csodálko- 
zottj hogy a nagyságos asszony olyan kevés i 
czukrot adott ki a paradicsom-mártáshoz, j 
mikor pedig édesen szeretik. Mindig keie- 
sett. kutatott valaki valamit a házban, de 
csak nem találta meg.

Hanem este, mikor a mama lefektette j 
Bözsikét, feltűnt neki, hogy a kis kötényke 
nagyon neliez és a kicsi zsebecskék nagyon : 
duzzadtak. Persze kifordította. Hát elő­
került onnan a gyűszű is, a pecsét-nyomó 
is. meg a toll-kés, pamut, czukor s még I 
egész maroknyi más apróság. A mama j 
szigorú képet csinált és minden egyes . 
tárgynál, amint kivette, megmondta: j

— Ez az enyém ... ez az apácskáé... 
ez a Lajoskáé, ez az Irénkéé . . . Hát 
hogy merted elvenni, ami a másé P

_Nem. nem a másé! A zsebecske az
enyém, hát ami a zsebbe fér, az is az 
enyém.

Hajh, de a mama más véleményben volt. 
Elő hívta a jogos tulajdonosokat és minden­
kinek vissza adta, ami megillette; Bözsike 
pedig kénytelen volt megígérni, hogy többé 
nem fogja ilyen módon megtölteni a zse- 
becskéit,

Nagyot sóhajtott Bözsike, de beletörődött. 
Hát jól van. A zsebecske nem arra való, 
hogy azt is bele tegye, ami a másé.

Nem baj no! Talált másnap egyebet, 
amit a zsebecskébe rakhatott.

Apácskával a kertben sétált. A nagy 
eper-ültetvény egyik sarkában sok pompás 
érett eper piroslott és apácska megengedte, 
hogy Bözsike maga szedjen magának ozson- 
nára valót.
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— Hozz tányért vagy kosárkát, monda, 
és szedd tele.

Az apa odább ment. de Bözsike ott 
maradt.

— Ugyan minek hozzak tányért vagy 
kosarat? gonddá. Hát a zsebecskéim mire 
valók ? Ha mind a kettőt tele szedem, éppen 
elég lesz.

Tele szedte hát a zsebecskéket pompás 
érett eperrel. És nagyon meg volt elégedve.

Most nem lehet senkinek kifogása, ha 
duzzadt is a zsebecském. Ami benne van, 
az enyém. Apácska engedte.

És jó erősen megnyomkodta, megtöru- 
ködte, hogy mentül több férjen beléjök. 
Aztán megindult befelé, de már útközben 
találkozott a mamával. És tessék!... a mama 
már megint megharagudott.

— Bözsike! Mit csináltál ? Mi van a zse­
beidben ?

Büszkén tekintett oda Bözsike, de bizony 
maga is meghökkent. Nagy piros tócsák 
terjeszkedtek szét a fehér köténykén, hosz- 
szan végig egész piros patakok folydogáltak 
s amint benyúlt a zsebecskékbe. szép eprek 
helyett valami lágy pépbe markolt. Oda volt 
az ozsonna, tünkre téve a szép kötényke, 
a mama haragudott, Bözsike sirt — hát 
biz" ez, elég baj egyszerre.

— Ó! Hát erre sem való a zsebecske ? 
zokogott Bözsike. Akkor hát nem való 
semmire! Inkább nem is kell 1

— Dehogy nem! felelt a mama. Nagyon 
jó hasznát veszed, csak ne használd se 
hamisan, se ügyetlenül, hanem okosan a 
maga czéljára. Tartsd benne a zsebbevalót.

Most már aztán meg is tette Bözsike, 
mert megtanulta, hogy olyan egyszerű kis 
dologgal, minő egy kis zsebecske, szintén 
lehet hibát is, ügyetlenséget is elkövetni, 
és nem minden éppen úgy a zsebbe való. 
mint a zsebbevaló.

MEGFEJTÉSEK ES MEGFEJTŐK.

.1 »ÄY5 IMP« XLYI. köt. 19-dik szá­
mában közült rejtvények megfejtése:

1. Kazán (a kán* sem éppen rosszó
2. Békesség.

Tizenkét apostol.
4. Vak. csak. lak, nyak, bak, rak, szak.
Helyesen fejtették meg: Fáy Erzsi. 

Hegedűs Rózsika. Heksch Ilona. Friedmann Lili 
(rajzocskáid, melyekkel levélkédet diszesitetted, 
kedvesek. F. b.), Szadovszky Margit. Berger Lujza, 
König Dénes.

Részben megfejtették: Laban Antal, 
Fleischman Rózsa, Grünbaum Margitka. Frey 
Irma. Unger Ilka, Glück Ottó, ifj. Bolyó Káról}’ 
és Pálma, Kék Sarolta i_a levélkéd ugyancsak 
poczásan érkezett meg. F. b.), Guckler testvérek, 
Poór Elza, Batlió Mariska. Laendler testvérek. 
Korit schöner Margit és Iván. Nékám István és 
Ervin, Gerencsér Róza (a szombathelyi polgári 
leányiskola IV. osztálya nevében), Bertalan Ferike. 
Mérey Ágosta, Strasser Julcsa és Henrik. Irinyi 
Elemérke (magad írj! F. b.)f Grünwald Ilona, 
Kaiser Rózika. Czukor István, Szarvassy Erzsiké. 
Kiszlingstein testvérek, Ditrichstein Viktor (kérdé­
sedre a »Kis Lap« minden száma felel. F. b.), 
Pyber Margit és Béla. Spitzer Hédi, Györv Ella 
és Szeréna, Schwarz Bandi. Püsztör Izabella, 
Ausländer Iluska és Bencsik Marika, Gonda La­
jos, Zakár Margit, Ilona és Lajos, Sohár Irma, 
Andor és Laczi, Gáver Gyula, Szabó Margit. Pol- 
lák Jenő, Nagy Ilonka és János.

A jutalom kisorsolása szabályszerűen megtör­
ténvén, nyertes lett König Denes, Ih&lapesten, 
kinek a jutalom-könyvet (»Az új Robinson<, 
irta Marry at, 94 képpel, kemény kötésben) a 
kiadó-hivatal megküldi.

A »Kis Lap« XL VI. köt. 18-dik számá­
ban közölt rejtvény megfejtését még beküldték: 
Gerencsér Róza (a szombathelyi polgári leányis­
kola IV. osztálya nevében), Szeműk Katicza és 
Maricza, Hofbauer Ilona, Dobrovits Margit, Kun 
Etelka, Kuthy Sarolta, Gitta és Endre, Odor 
Margit, Korpos Rézsű, Lusztig István, Laendler 
testvérek, Surányi Piroska, Stermeczkv Lajos, 
Práger Margit és Örzsi, Spitz Regina. Micsinay 
Margit, Velenczei Tiborka, Misner Jancsi, Ónodi 
Ferencz, Beinhauer Irén és Rózsi. Batlió Mariska, 
Fogarasy István, Koflron H el én ke és Iduska (kinek 
az írása? F. b.), Posner Öli, Riclion Emma, Harkányi 
Sándor, Oesterreicher Magda és Miczike, Nagy 
Ilonka. Lindenfeld Ignácz, (a bihar-diószegi ev. 
ref. fiúiskola V. és VI. osztálya nevében). Búzáth
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Jolán és Lajos, Máj ercsik Annuska. Dvorzsák 
Katicza és Jani, Vermes Ervin, Petőcz Gizi és 
Laczi. Máder testvérek, Szentpétery Gyula, Páskesz 
Czili és Bella, Weinberger Adolf, Harangi Irénke, 
Bohn Margitka. Törő Giziké, Deutsch Lajos, 
Patterson Margit és Orsolya, Kiss Erzsi, Stauber 
Erzsi és Margit, Schwarz Bandi, Michalik Ilonka. 
Puszta}* István, Lővy Jolán, Rétay Vilma , és 
Miczi, Küszler Csilla, Nóra és Elly, Horváth 
Böske. Kövér Gyula, Gitein Gábor, Tahy Gizella, 
Balsai Zsuzsánna, Bárkány Margit, Beichard Bella 
és Móricz. Moesz Izabella és Ilonka, Melkovits 
Rudolf. Laszkáry Marianne. Freyler Editke, Dorits 
Olga, Gonda Lajos, Sipőcz Laczika, Hoftmann 
Etel. Rácz Margit, Bánáti Ernő, Szabó Margit, 
Szász Gyula, Debreczi Margit, Psclierer Józsi, 
Bachruch Albert, Gold Ernő, Baranyay Elek, 
Zakár Margit, Ilona és Lajos, Sulyok Sándor, 
Pösztör Izabella, Havas Margit, Hegedűs Márta, 
Jolán és Ernő, Kaiser Rózika, Wéber Della, 
Rezutsek Erzsiké és Gyula, Engel Valéria és 
Arnold. Grünbaum Margitka, Geiger Pál, Guckler 
testvérek. Ditrichstein Viktor, Heksch Ilona, 
Mandel Mihály, Klugmann Vilmos, Hamza Ella, 
Pyber Margit és Béla, Győry Ella és Szeréna, 
Kék Sarolta, Závodszky Ilka (a bátorkeszi izr. 
iskola nevében). Höflich Alfréd, Nagy Ilonka és 
János.
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Hun fal vy Lívia. Ily megszorítások már nagyon 
pedzik a vaskalapos pedantériát. Akár péakárki, az 
mindegy. Úgy is ejtik, hogy ábécze, de úgyis 
hogy ábécze. — Kun Etelka. Szives érzelmeidet 
szeretettel viszonzom. — Augusztiu Gizi és Mimi. 
Kellemes tudomásul veszem, hogy játékaitokkal 
(persze a végzett munka után) olyan pompásan 
elmulattatok. — Szolnokra. A »Kis Lap« 46. 
köt. 19. számában foglalt rejtvényeknek nem 
csak helyes megfejtését vettem onnan, de még 
egy igen kedves meghívást is Laura esküvőjére, 
aki még nem is oly rég a Kis Lap«-nak buzgó 
kis olvasója volt. Amazt, a beküldő nevével közöl­
ném. emezért meg külön mondanék köszönetét : 
csak tudnám, kitől származik a levélke, mert a 
sorok alatt nem volt név, s én annyi ezer híve­
met a szivembe zárom ugyan, de nem egyúttal a 
fejembe is, mert ott el sem térnének. A kis sze­
lest ezennel fölkérem, tegye jóvá a mulasztást, 
melyet nyilván a családi öröm miatti kellemetes 
megzavarodás okozott. — Laszkáry Marianna. 
Hét éves kis lánytól elég jó és szabatos Írás, 
mely nem sokára széppé is fog válni. — Engel 
testT. Nem a vonalzott, de a tépett szélű papiros 
ellen volt kifogásom. Lám, mostani leveletek milyen 
takaros ! Volt hát foganata az intésnek. — 
»Második föllépés.« Egy kis simítás ráférne. — 
Puszta} István. Hiszen, amint a rajzon meglát­

nák a kost, legott rányitnának a te nagyon is 
könnyű rejtvénykédre. — Michalik Ilonka. Bár 
milyenféle lehet. - Küszler testv. Hajúkora cso­
móval lesz, beküldhetitek. Köszönettel fogadom. 
Boldog faluzást! — Stephaich Ilona és Pál. 
Örvendek fölgyógyulásodnak. — Grünwald Ilona. 
Ha most közölném, mi volna az egyéb kihirde­
tésnél ? Csak várjad türelemmel, mint a többi. 
A rejtvényed foglalata nem valami buzdító^ — 
Höflich Alfréd. Kívánságodnak csak az őszön 
tehetek eleget. — König Dénes. Valami fogasab­
bat találj ki. Ez már rövidségénél fogva is nagyon 
könnyű. — Rosenfeld Imre. Az egyiket, némi 
szükséges módosításokkal, besoroztam í.aád
Gazsi," Laendler Testv. ' Ha arra felétek visz a 
kedvező véletlen, élni fogok a szives meghívással. 
Nagyon köszönöm a megemlékezést. Gerencsér 
Róza. A kölcsönös megelégedés mentül tovább 
tartson. — Tani) Ilona. Küldeményedet egy szor­
galmas, szegény tanulónak szolgáltattam át. aki azt
értékesíti s a bekerült fillérekből könyvet vásárol 
és ruházkodik is. Csekély fáradsággal tettél jót. 
Igái. Innen névtelen megfejtést kaptam. S hogy 
Igalról-é, azt sem tudom bizonyosan, mivel a 
pósta-bélyeg inkább szétkevert fekete folt vala 
inkább, mint olvasható betű. — Bolyó testv. 
Majd lesz alkalom a buzgóságra. — Farkas 
Imre. Kellemes tudomásul veszem, hogy a »Kis 
Laps egykori kis poétája »Virágszálak« czimen 
verses kötetk.ét bocsát közre. Ára 1 írt s meg­
rendelhető a fiatal költőnél (Debreczen, Kádas­
ul cza). — Maka) Lajos. Hiszen az afféle találós 
mesének mindig csak az első betűje változik, ^ a 
többi megmarad. P. o. 1 -dz, li-dz, r-dz, m-dz, v-dz, 
sz-dz, vagy : p-ép, I-ép, g-ep, k-ep. s Így tovább. 
A másiknak meg az a hibája, hogy az sz-et két 
betű-számba veszi. — Spitzer Hédi. A megtért 
báránykát a régi szeretettel fogadom. Mig meg­
gyógyul a kezed, nehezéket tégy a papirosra. Magam 
is igy Írok s folyton pihentetem balomat. — 
Nádor-ntcza 34. sz. Ad 1" : nehány hét múl­
tán : ad 2 1 : minden számnak a végében olvas­
ható, hogy 26-ból telik 1 kötet. — Hello vits 
Margitka. Csak mentül előbb víg levelet Írhass 
megint, amelyben tudtomra adod. hogy teljesen 
fölépültél, sőt hogy még, bátor sokat mulasztottál, 
a vizsgálaton is jó sikerrel jöttél át. — »A vak.« 
Napvilágot fog látni. — Több levélről a jövő 
számban.

JÓ szív.
A szegény fővárosi gyermekek nyaralására’:

Szitányi Pali 1 írt.

A „KIS LAP” minden kötetéhez díszes színnyo- 
matu bekötési táblák kaphatók. Egy bekötési tábla 
ára 60 kr. A »Kis Laps.-nak fél évi folyamából 
telik egy kötet. Megrendelő czim: Athenaeum 
könyvkiadó-hivatala, Budapest, Ferencziek-tere 3.
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